
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015996
Mfr. No.: 666-911-842-L7-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537036657
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir präzise Beobachtungen und Schussleistungen zu ermöglichen. Um die Sicherheit bei der
Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nur in trockenen, stabilen Umgebungen, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Benutzer über die richtige Handhabung und Sicherheitsschulungen verfügen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Zielfernrohr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher auf deinem Gewehr montiert ist, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass du beim Zielen und Schießen einen sicheren Hintergrund hast, um unbeabsichtigte
Verletzungen zu vermeiden.
Beachte, dass das Zielfernrohr für präzise Schüsse konzipiert ist; unsachgemäße Verwendung kann zu
Verletzungen führen.
Verwende die Beleuchtungsfunktionen des Zielfernrohrs nur in den vorgesehenen Situationen, um die
Sicht nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und stabil ist.1.
Montiere das Zielfernrohr auf der 34 mm PicatinnySchiene des Gewehrs.2.
Ziehe die Montageschrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.3.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es in der gewünschten Position sitzt.4.

Nutzung des Zielfernrohrs

Verwende den Zoom von 5–45x, um das Ziel klar zu sehen.
Justiere die Parallaxe für eine präzise Fokussierung, besonders bei langen Distanzen.
Nutze die feinen 0.1 mrad Klickwerte der Türme für präzise Höhen und Windeneinstellungen.
Achte darauf, die Augenabstände und den Austrittspupillenbereich zu überprüfen, um eine optimale Sicht
zu gewährleisten.
Verwende die verschiedenen Beleuchtungsstufen bei schlechten Lichtverhältnissen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und
Gefahrstoffe.
Bringe das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum, um



sicherzustellen, dass es umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Es ist wichtig,
dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um die Sicherheit und Leistung des Zielfernrohrs zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Risiken zu minimieren und die sichere Nutzung des
5–45x56 PM II High Power Zielfernrohrs zu fördern. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und
effektives Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this highperformance precision optic. Please
read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This riflescope is designed for safe use in various conditions. Ensure that you are
familiar with its features and operation.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls. If you receive notice of a recall, follow the
instructions provided to remedy the situation.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with EU safety
requirements.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when the product is used in environments with
children or vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EU contact point available through the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme
conditions that could cause damage.
Eye Protection: Use appropriate eye protection when using the riflescope, especially during shooting
activities.
Mounting and Dismounting: Follow proper procedures when mounting or dismounting the riflescope
from the firearm to prevent accidents.
Adjustment Controls: Be cautious when adjusting turrets and parallax settings. Ensure that
adjustments are made while the riflescope is securely mounted.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Avoid exposing it to moisture or
extreme temperatures.
Regular Inspection: Periodically inspect the riflescope for signs of wear or damage. If any issues are
found, cease use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before attaching the riflescope.
Use compatible mounting rings and bases designed for the 34 mm main tube.
Securely attach the riflescope to the firearm, ensuring it is level and aligned properly.
Tighten all screws to the manufacturer's specifications to prevent loosening during use.

Usage:2.

Adjust the eyepiece for optimal focus before using the riflescope.
Use the side/parallax adjustment to ensure a clear sight picture based on the distance to the
target.
Familiarize yourself with the reticle and its subtensions for accurate ranging and holdover.



Practice using the riflescope at various magnifications to become accustomed to its performance.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations. Do not
dispose of it in regular household waste.
Recycling: Check for recycling programs that accept optical devices or contact local waste management
authorities for guidance.
Battery Disposal: If the riflescope features illuminated reticles, ensure that batteries are disposed of
properly, following local regulations for hazardous waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the retailer or
manufacturer's official contact points. Ensure that you have the product information and any relevant details
ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 5–45x56 PM II High
Power riflescope. Always prioritize safety and responsible handling while enjoying the capabilities of this
precision optic.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo
en condiciones exigentes y para garantizar la seguridad del usuario. Esta guía proporciona información
importante sobre el uso seguro y responsable del producto, así como instrucciones sobre su instalación y
mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté descrita en este manual.
Si el producto presenta algún mal funcionamiento o daño, deja de usarlo de inmediato y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Aunque el 5–45x56 PM II High Power es resistente a la
intemperie y al empañamiento, evita utilizarlo en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Manipulación cuidadosa: Maneja el producto con cuidado para evitar caídas o impactos que puedan
dañar los componentes ópticos.
Almacenamiento adecuado: Guarda el producto en un lugar seco y protegido de la luz directa del sol
cuando no esté en uso.
Uso de la retícula iluminada: Utiliza la función de retícula iluminada solo en situaciones de poca luz y
asegúrate de apagarla después de su uso para conservar la batería (si aplica).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de tener todos los componentes necesarios antes de comenzar la instalación.
Monta el producto en un soporte adecuado, asegurándote de que esté firmemente fijado.
Ajusta el ocular y el objetivo para obtener una imagen clara.

Uso2.

Ajusta la magnificación según tus necesidades utilizando el control de zoom.
Para un enfoque preciso, utiliza el ajuste de paralaje.
Asegúrate de que la retícula esté correctamente alineada con el objetivo antes de realizar
disparos.

Mantenimiento3.

Limpia las lentes con un paño suave y seco para evitar rayones.
No utilices productos químicos agresivos para limpiar el producto.
Realiza un chequeo regular de los componentes y ajustes del producto.



Instrucciones de Desecho
Cuando el producto haya llegado al final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos ópticos y electrónicos.
Nunca arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de recogida específicos para productos
electrónicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o su uso, por favor contacta a un punto de contacto en
la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un
uso seguro y eficaz del 5–45x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Le 5–45x56 PM II High Power est un dispositif optique de précision conçu pour une utilisation professionnelle.
Bien qu'il soit un outil de haute performance, il est essentiel de respecter certaines consignes de sécurité pour
garantir son utilisation correcte et sécurisée. Ce guide présente des instructions de sécurité, des précautions
d'utilisation, ainsi que des conseils d'installation et d'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers l'optique, cela peut causer des dommages irréversibles
à tes yeux.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes sans protection adéquate.
Ne démonte pas le produit, cela peut annuler la garantie et compromettre la sécurité.
Utilise toujours l'optique dans un environnement approprié, en évitant l'exposition à des températures
extrêmes ou à l'humidité excessive.
Assuretoi que le montage est sécurisé avant chaque utilisation pour éviter tout accident.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation1.

Choisis un montage approprié pour le 5–45x56 PM II High Power.
Fixe l'optique sur le rail de la carabine en t'assurant qu'il est bien aligné.
Serre les vis de montage sans trop forcer pour éviter d'endommager le produit.

Utilisation2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à obtenir une image claire.
Utilise les réglages de parallaxe pour affiner la précision à différentes distances.
Familiarisetoi avec les turrets de réglage (élévation et dérive) pour effectuer des ajustements
précis lors de la visée.
Prends le temps de t'exercer à différentes distances pour comprendre les caractéristiques de
l'optique.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si le produit est défectueux ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'utilisation du 5–45x56 PM II High Power, il est
recommandé de contacter un professionnel qualifié ou de consulter les ressources en ligne appropriées.

En suivant ces directives, tu garantiras une utilisation sûre et efficace de ton 5–45x56 PM II High Power.
Assuretoi de respecter toutes les précautions de sécurité pour maximiser ta sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 5–45x56 PM II
High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
superiori e precisione per l'osservazione e il tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire questa guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite per
prevenire incidenti o danni.
Controllo Periodico: Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in ambienti adatti, evitando condizioni estreme che potrebbero
comprometterne le prestazioni.
Protezione per Gruppi Vulnerabili: Assicurati che il prodotto non venga utilizzato da bambini senza
supervisione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento: Maneggiare il prodotto con cura. Non scuoterlo o farlo cadere.
Montaggio: Seguire le istruzioni di montaggio per garantire che il prodotto sia fissato saldamente e in
modo sicuro.
Uso di Accessori: Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore per evitare malfunzionamenti.
Illuminazione: In condizioni di scarsa illuminazione, utilizzare l'illuminazione integrata con cautela per
evitare affaticamento visivo.
Condizioni Meteorologiche: Anche se il prodotto è progettato per essere resistente alle intemperie,
evita di esporlo a condizioni meteorologiche estreme per periodi prolungati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il supporto sia stabile e sicuro prima di montare il prodotto.
Fissa il prodotto al supporto utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni specifiche per il
montaggio.
Controlla che il prodotto sia allineato correttamente e non ci siano movimenti indesiderati.

Uso:2.

Regola la magnificazione secondo le necessità, utilizzando il meccanismo di zoom.
Utilizza il reticolo per facilitare il mirare e il calcolo delle distanze.
Effettua aggiustamenti di elevazione e deriva tramite i turretti, seguendo le indicazioni per i valori
di click.
Per una messa a fuoco precisa, utilizza l'aggiustamento della parallasse se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo
smaltimento di prodotti ottici e elettronici.
Riciclaggio: Verifica se il prodotto o i suoi componenti possono essere riciclati e utilizza i contenitori di



raccolta appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni e assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente del tuo 5–45x56 PM II High Power.
Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami attraverso le piattaforme
ufficiali.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du har valgt 5–45x56 PM II High Power. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker
bruk og vedlikehold av produktet for å sikre din sikkerhet og optimal ytelse. Vennligst les denne veiledningen
nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Unngå å bruke produktet i farlige eller ustabile miljøer.
Bruk alltid produktet med riktig beskyttelsesutstyr, som øyevern, der det er nødvendig.
Sørg for at du har tilstrekkelig opplæring før du bruker produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å peke produktet mot mennesker eller dyr under bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.
Juster alltid retiklet før skudd for å sikre nøyaktighet.
Unngå å bruke produktet i dårlig vær, som kraftig regn eller tåke, som kan påvirke sikt og ytelse.
Oppbevar alltid produktet i en sikker og tørr plass når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Sørg for at riflen er sikker og ikke ladd før montering.
Fest kikkertsiktet på riflen ved hjelp av de medfølgende festene. Sørg for at det sitter godt og er
justert i ønsket posisjon.
Kontroller at kikkertsiktet er i vater for optimal presisjon.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved hjelp av turrettene. Hver klikkverdi er 0.1 mrad.
Test justeringen på en sikker skytebane for å sikre nøyaktighet.

Bruk av kikkertsikte:3.

Når du ser gjennom kikkertsiktet, juster fokuset for klarhet.
Bruk zoomfunksjonen for å tilpasse forsterkningen etter avstand og lysforhold.
Vær oppmerksom på øyeavstanden for å unngå skade.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter må kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å resirkulere emballasjen der det er mulig.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, ytelse eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt
produsentens kundestøtte.

Vi takker for din oppmerksomhet og ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt 5–45x56 PM II
High Power kikkertsikte.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. To profesjonalne urządzenie optyczne zostało zaprojektowane z
myślą o precyzyjnej obserwacji i strzelaniu na dużych odległościach. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz zrozumienia funkcji i właściwości produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o przestrzeganie poniższych zasad:

Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan urządzenia przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub silne wibracje.
Zachowaj ostrożność podczas transportu urządzenia, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem 5–45x56 PM II High Power, należy przestrzegać
następujących środków ostrożności:

Używaj okularów ochronnych podczas montażu i regulacji urządzenia.
Nie patrz bezpośrednio na źródła intensywnego światła przez obiektyw.
Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo zamocowane na broni przed użyciem.
Podczas korzystania z urządzenia w terenie, bądź świadomy otoczenia, aby uniknąć wypadków.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu urządzenia, zaprzestań jego
używania i skontaktuj się z serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać 5–45x56 PM II High Power, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Montaż1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamocuj urządzenie na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta montażu.
Sprawdź, czy urządzenie jest stabilne i nie ma luzów.

Ustawienie2.

Ustaw odpowiednią wysokość i kąt, aby uzyskać optymalny widok.
Skorzystaj z funkcji regulacji parallax, aby dostosować ostrość obrazu do odległości.

Użytkowanie3.

Włącz podświetlenie reticle, jeśli jest to konieczne, w warunkach słabego oświetlenia.
Używaj turrets do precyzyjnego dostosowywania ustawień w miarę potrzeb.
Regularnie sprawdzaj ustawienia przed każdym użyciem, aby zapewnić dokładność.



Konserwacja4.

Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić powierzchnię optyczną.
Przechowuj urządzenie w odpowiednim etui, aby chronić je przed uszkodzeniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować 5–45x56 PM II High Power, postępuj zgodnie z poniższymi wytycznymi:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu optycznego i elektronicznego.
Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub nie jest już potrzebne, oddaj je do punktu zbiórki odpadów
elektronicznych.
Unikaj wyrzucania urządzenia do zwykłych śmieci, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania 5–45x56 PM II High Power, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub serwisem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz
szczegóły zakupu.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad i instrukcji, użytkowanie 5–45x56 PM II High Power będzie bezpieczne i
satysfakcjonujące. Ciesz się z możliwości, jakie daje to profesjonalne urządzenie optyczne, i pamiętaj o
zachowaniu ostrożności podczas jego użytkowania.



5–45x56 PM II High Power Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttäjät. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat,
että saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden kiikaritähtäimestäsi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lapsille käyttää kiikaritähtäintä
ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai
loukkaantumisia.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille sääolosuhteille.
Älä yritä purkaa tai muuttaa kiikaritähtäintä itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos tarvitset
apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käyttö:

Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se ei olisi ladattu.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.

Säädöt:
Säädä kiikaritähtäimen tarkkuus ja zoom ennen ampumista varmistaaksesi optimaalisen
näkyvyyden.
Varmista, että parallaxsäätö on oikeassa asennossa ennen käyttöä.

Varastointi:
Säilytä kiikaritähtäin kuivassa ja viileässä paikassa, suojattuna äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Käytä suojakoteloa kuljetettaessa tai varastoitaessa kiikaritähtäintä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.
Käynnistä kiikaritähtäin ja säädä magnifikaatio haluamallasi tavalla.
Käytä ensimmäisen pääkoneen (FFP) retikulaattia tarkkuuden saavuttamiseksi eri suurennoksilla.
Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kirkas ennen ampumista.

Huolto:3.
Puhdista linssit säännöllisesti pehmeällä, puhtaalla liinalla.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja toiminnot.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätteitä tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
saadaksesi ohjeita.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea kiikaritähtäimen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan jälleenmyyjään tai
huoltopalveluun. Varmista, että sinulla on tuote mukana, jotta voit saada parasta mahdollista apua.

Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan huipputason suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti kaikissa ammunta ja tarkkuuslajeissa.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna optik är utformad för professionellt bruk och erbjuder hög
precision och prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att produkten kommer från en pålitlig återförsäljare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiken för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
enhetens interna komponenter.
Kontrollera att turrets är korrekt inställda innan användning för att säkerställa noggrannhet.
Använd produkten endast i avsedda miljöer; undvik extrema temperaturer och fuktiga förhållanden för
att förlänga livslängden.
Om produkten utsätts för stötar eller fall, inspektera den noggrant för skador innan fortsatt användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Fäst optiken på ditt gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att optiken är ordentligt säkrad för att förhindra rörelse under användning.
Justera ögonavståndet så att det passar din syn för optimal komfort.

Användning2.

Justera först fokalplanet för att säkerställa att retikeln är synlig och att avståndsbedömningar är
korrekta.
Använd turrets för att justera elevation och vindage enligt behov.
Utför alltid en kontroll av fokus och klarhet innan skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, följ lokala avfallshanteringsföreskrifter för elektroniska enheter.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna; kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt
hantering.
Borttagning av batterier och andra komponenter bör göras i enlighet med gällande miljölagar.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare direkt. De kan ge den
information som behövs för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Vi tackar för att du valt 5–45x56 PM II High Power och önskar dig en säker och framgångsrik användning!



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysoký výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte puškohled v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled správně nainstalován na zbrani, aby se předešlo úrazům.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání puškohledu dbejte na stabilitu zbraně.
Používejte puškohled pouze na místech, kde je to legální a bezpečné.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro střelbu.
Při použití puškohledu v nízkém osvětlení zvažte použití osvětlené retikulace pro lepší viditelnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně zarovnán.

Použití puškohledu:2.

Před zaměřením se ujistěte, že je zbraň v bezpečné poloze.
Použijte správné zvětšení podle potřeby a podmínek.
Při zaměřování se soustřeďte na cíl a udržujte puškohled stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, zvažte jeho vrácení výrobci nebo odborné likvidaci.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 5–45x56 PM II High Power. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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